
 
 

W.S.E. Gmbh, Räterweg 17, A-6800 Feldkirch (AT) 

Tel. +43/5522/76139, Fax +43/5522/76139 info@wsolarenergie.com 
UID: ATU 65055637 

WSE S.r.l.
Via Pratonuovo 23,
10040 Leinì (TO)

Tecno Consult S.r.l.
Sede legale
VIA INTESTADURA, 13
30024 Musile di Piave (VE)
Italia

Pag. 1 / 2Offerta: 29   Data: 06/03/2020

Pagamento: RD bonifico bancario     IT77Y0306930930100000013705

Partita IVA: 03129340273 Codice Fiscale: 02329810127

Trasporto 4% su imponibile.
Vostro riferimento: Rif. Colosso

Cod. Descrizione Peso UM
Pz.

conf. Prezzo Q.tà Sc. % Importo IVA

MS25V MetroSol 25 Verticale 760,00 5 3.800,00pz.36 1 22
Collettore universale da 2,51 mq, verticale.
Per installazione ad incasso o da esterno.
Connessioni ad innesto per un'installazione rapida e semplice. Telaio in alluminio scuro rivestito con copertura in
alluminio.
Dimensioni: 2090 x 1200 x 55 mm; Peso: 36 kg;
Superficie lorda 2,51 mq , superficie assorbitore 2,35 mq
Intrastat: 84195000

SSV Start set montaggio 1 collettore verticale 187,00 1 187,00Set3,26 1 22
Set per il montaggio parallelo al tetto del MetroSol. Il set comprende profili di supporto orizzontali con accessori, un
raccordo per la mandata del flusso dritto 22 mm con incluso un porta sonda, un raccordo per il ritorno dritto 22
mm, due raccordi a tappo.
Intrastat: 84191900

ESV Estensione montaggio 1 collettore aggiuntivo 141,00 4 564,00Set2,91 1 22
Estensione per il montaggio parallelo al tetto del MetroSol. Il set include collegamento idraulico (giunti di
dilatazione) tra i collettori, e l'estensione dei profili di supporto.
Intrastat: 84191900

DHZ Staffa in inox standard per tetto in tegole 40,00 6 240,00Set1,8 1 22
Set da 2 pezzi
Intrastat: 84191900

SST-HE-RG1 Stazione solare a 2 linee con centralina WCR1 868,00 1 868,00pz.7,5 1 22
Stazione solare a due linee, interamente isolata, completa con pompa ad alta efficienza Grundfos, con centralina
integrata a 1 uscita WCR1 e cavo PWM, con 2 freni a gravità, 2 termometri, manometro, valvola di sicurezza 6 bar,
montaggio a parete o su bollitore, sfiato manuale
Intrastat: 84191900

AG50 Vaso di espansione solare, 50 litri, 3/4" 158,00 1 158,00pz. 1 22
fino a 16 m2 collettori
Vaso per sistemi solari, fino a 6 bar, a membrana secondo DIN 4807 T3 per montaggio a terra con piedini
Intrastat: 84191900

BWM Valvola miscelatrice sanitario 87,00 1 87,00pz.0,35 1 22
Valvola miscelatrice sanitario, soprattutto per i sistemi solari con temperature costantemente elevate. In ottone
DN15, 1 "filetto esterno
Intrastat: 84191900

 
 

W.S.E. Gmbh, Raeterweg 17, A6800, Feldkirch, Austria 
 
dichiara che i serbatoi per acqua delle serie / declares that the water storage tanks of series / erklaert, 
dass die Speichern Modell / declare quel es ballons models / declara que los acumuladores para agua 
modelos: 
 
W-COMPACT, W-TOTAL, W-CAL, W-INOX, W-FRESH, W-LARGE, W-PUFFER, W-PSS 
 
sono conformi alle seguenti direttive Europee / comply with the following European Directives / erfuellen 
die folgenden EU_Richtlinien / sont conformes aux directives Européennes suivantes / estan de acuerdo 
con las siguientes directivas Europeas 
 
Direttive/Richtlinien/Directives/Directivas: Reg. UE 2017/1369, 2009/125/CE, 2014/68/UE Art. 4.3 
 
Tutti i serbatoi sono collaudati con prova idraulica alla pressione di 1,5 volte la pressione massima di 
esercizio (Raccolta R ed.2009). Per la vetroporcellanatura dei serbatoi sanitari, sono applicate le norme 
DIN 4753.3 / UNI 9905. La prova di dispersione termica è stata eseguita secondo EN 12897. 
 
All the tanks are tested at pressure of 1.5 times the maximum operating pressure. For enameling 
process of the sanitary tanks, it is applied the norms DIN 4753.3 / UNI 9905. The standing heat loss test 
has been carried out in compliance with EN 12897. 
 
Alle Speichern sind mit hydraulischem Test bei einem Druck von 1,5 Mal des maximalen Betriebsdrucks 
getestet. Für den Emaillierungs-Prozess der Trinkwasserspeicher, werden die DIN 4753.3 / UNI 9905 
Normen angewendet. Die Pruefung der Warmhalteverluste wurde gemaess EN 12897 durchgefuehrt. 
 
Tous les réservoirs sont testés avec test hydraulique à une pression de 1,5 fois de la maximale pression 
d’exercice. Pour le procès d’émaillage des ballons sanitaires, sont appliquées les normes DIN 
4753.3/UNI 9905. La preuve des pertes statiques de chaleur a eté effectuée selon EN 12897. 
 
Todos los acumuladores se prueban con prueba hidráulica a una presión de 1,5 veces la presión 
máxima de trabajo. Para la vitrificación de los acumuladores sanitarios, se aplican las normas DIN 
4753.3 / UNI 9905. La prueba de las pérdidas estáticas de calor fue realizada según EN 12897. 
 
 
Alex Volpicella        
Managing Director 
         
W.S.E. GmbH 
 
 
________________________ 
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BOILERNOVA S.r.l.  Via dell’Industria 1/G-L, 37059 Zevio (VR), Italy 
 
dichiara che i serbatoi per acqua delle serie / declares that the water storage tanks of series / erklaert, 
dass die Speichern Modell / declare quel es ballons models / declara que los acumuladores para agua 
modelos: 
 
White, Boll, Euro, Prestige, Eco, Basic, Inox, Solartank, Solcompact, Euromax, Prestigemax, 
Eurotank, Minikombi, Kombi, Total, Totaltank, Puffertop, Puffer, Pluricell, Europlus, Hybrid 
 
sono conformi alle seguenti direttive Europee / comply with the following European Directives / erfuellen 
die folgenden EU_Richtlinien / sont conformes aux directives Européennes suivantes / estan de acuerdo 
con las siguientes directivas Europeas 
 
Direttive/Richtlinien/Directives/Directivas: Reg. UE 2017/1369, 2009/125/CE, 2014/68/UE Art. 4.3 
 
Tutti i serbatoi sono collaudati con prova idraulica alla pressione di 1,5 volte la pressione massima di 
esercizio (Raccolta R ed.2009). Per la vetroporcellanatura dei serbatoi sanitari, sono applicate le norme 
DIN 4753.3 / UNI 9905. La prova di dispersione termica è stata eseguita secondo EN 12897. 
 
All the tanks are tested at pressure of 1.5 times the maximum operating pressure. For enameling 
process of the sanitary tanks, it is applied the norms DIN 4753.3 / UNI 9905. The standing heat loss test 
has been carried out in compliance with EN 12897. 
 
Alle Speichern sind mit hydraulischem Test bei einem Druck von 1,5 Mal des maximalen Betriebsdrucks 
getestet. Für den Emaillierungs-Prozess der Trinkwasserspeicher, werden die DIN 4753.3 / UNI 9905 
Normen angewendet. Die Pruefung der Warmhalteverluste wurde gemaess EN 12897 durchgefuehrt. 
 
Tous les réservoirs sont testés avec test hydraulique à une pression de 1,5 fois de la maximale pression 
d’exercice. Pour le procès d’émaillage des ballons sanitaires, sont appliquées les normes DIN 
4753.3/UNI 9905. La preuve des pertes statiques de chaleur a eté effectuée selon EN 12897. 
  
Todos los acumuladores se prueban con prueba hidráulica a una presión de 1,5 veces la presión 
máxima de trabajo. Para la vitrificación de los acumuladores sanitarios, se aplican las normas DIN 
4753.3 / UNI 9905. La prueba de las pérdidas estáticas de calor fue realizada según EN 12897. 
 
Zevio, 01/06/2018                 
 Legale Rappresentante 
 Luca Fortuna  
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